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B omnHoit u3 cBoux crareit akagemuk J.W. Jluxauer
mucalt: «Y KaXA0ro pa3BUTOTO YeJIOBEKa JIOJDKEH OBITh
HIUPOKHUI KPyro3op. A JUis 3TOrO Majio ObITh 3HAKOMBIM
C OCHOBHBIMH SIBIICHUAMH M LIEHHOCTSMH JIUIIb CBOCH
COBPEMEHHOW HaIlMOHAIBLHON KynbTypbl. HeoOxomumo
MOHMMAHWE JPYTHX KyJABTYp APYTHX HAIlHOHAITEHOCTEH
— 0€3 3TOro HEeBO3MOXKHO, B KOHEUHOM cueTe, OOIlEeHHe
¢ monsmm» [1].

CeronHs, Korna KyiapTypa NpeojloJIeBaeT HalMo-
HaJIbHbIE TPaHULBI U S3BIKOBBIE Oapbephl, Mbl BCE Yallle
TOBOPHM 00 OOIICHAIMOHAIBLHOU, O0IIEeUeTOBEUECKOI
KynsType. B aTOM 11aHe ocoboe 3HaueHue B MIKOJIBHON
IporpaMme MpuoOpeTaeT 3yueHHne MPEeIMETOB SI3bIKO-
BOTO MHKJA (POJHOTO, PyCCKOTO, HHOCTPAHHOTO SI3BI-
KOB) U nuTeparypbl. Llenp u3ydeHus si3pika COCTOUT HE
TOJILKO B TOM, YTOOBI IPHOOPECTH YMEHUE OOIIAThCS Ha
HeM. Bnanes s3pIkoM, y4eHHK MOMy4aeT AOCTYH K LIEH-
HOCTSIM MHUPOBOM KYJIBTYpBI, 000TaIiaeTcsi ObITOM U pa-
3yMOM Hapojia, TOBOPSAILEro Ha 3TOM s3bike. Uepes oB-
JaJIeHNe S3bIKOM M YTEHUE Pa3BHBAIOTCS W COBEPIICH-
CTBYIOTCS 3pYAULINS, UHTEIUIEKT, PEYEBOE U JIOTHYECKOE
MBIIIUICHHE, BHUMAaHUE, TIaMATh, BOOOpaXeHHe, TPYIO-
nmo0ue, TO eCTh BCE TO, YTO ONPE/IeIsieT OO0 KyIbTY-
Py JMYHOCTH.

Y4uuTens HHOCTPAHHOTO SI3bIKA BHITIOHSET (DYHKIHIO
HOCHUTEJISl OTEYECTBEHHOH U 3apyOexHO# KyasTyp. OH
TIOKA3bIBAET ACIEKTHI KyJIBTYPBI 3apyOeKHBIX CTpaH, CO-
JEHCTBYeT X OCMBICICHUIO U MPUOOIICHUIO K IIEHHBIM
CTOPOHaM 3TOW KyAbTyphl. Jljisi 3TOro eMy HeoOXomaumo
BJIQ/IETh, TOMUMO CTPAHOBEAYECKUX 3HAHHH, KYJIBTYpOH
peur Ha WHOCTPAaHHOM S3BIKE, KOTOpas BBIPAXKAETCS B
KyJIEType PEUeBOTO IMOBENEHHUs, OOTaTCTBE, TOUHOCTH U
BBIPA3UTEIILHOCTH PEYH, B COONIONEHUH PEYeBOrO TH-
kera. Ecnu yunrenb aHIIMHACKOTO A3bIKa HCIOMIB3YET B
coziepKaHuu 0Oy4YEeHUsS! CBEICHUS O KYJIBType pOAHOU
CTpaHbl, CBOEH HalMOHAJILHON peCIyONMKH U aHIIHIC-
KOM KyJBbType, OH IIOMOTaeT yYeHWKaM CPaBHHUTh M OC-
MBICITUTh aCTIEKTHl Pa3HBIX KYJIBTYP, YUUT UX MOHUMATh
U yBaXKaTh KyJABTYpHbIE TPaIuLlUH, MPUOOLIAET yYESHH-
KOB K IICHHBIM CTOPOHAaM KYJIBTYPbI Pa3HBIX HapO/OB.

IMPOOUIIBHOE OBPASOBAHME

PeyeBoil ITHKET KaK GpefcTBO
MEXKYNbTYPHOR KOMMYHHKAL UK

(Ha ypokax aHrnuickoro A3bika W MHTEpaTypbl
B NpodMAbHbIX Knaccax)

P.T. I'ybxesa

Cornacao knaccuduxanuu E.A. BeicTpoBoii, Kyib-
TYPOJIOTHYECKUI aCTIeKT 0Oy4eHHs S3bIKY «BKIIOYAET B
ce0sl 3HaHHEe HKCTPATUHIBUCTHYECKOTO M JIMHIBUCTHYEC-
Koro marepuana» [2]. DKCTpaJTUHTBUCTUYIECKOE COIep-
JKaHHUE KyJbTypOJIOrMYECKOT0 aclieKTa — 3TO peyeBOn ITH-
KET, CBE/ICHNSI M3 UCTOPUH, Teorpadu, TPaJAUINN CTpa-
HBI U3y4aeMoro s3bIka. JINHTBUCTHYECKUH MaTepuan
COCTaBJIAIOT CJIOBA U (PPa3eoIoru3Msl ¢ HALLOHAIBHO-
KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM U TEKCT.

He cnmyuaitHo Ha mepBoM MecTe U3 MEpPEUUCIEHHBIX
KOMITOHEHTOB CTOUT PeYeBOH ITUKET: OBIAZIEHIE POTHBIM
Y MHOCTPAHHBIM SI3BIKaMH TIpeoiaracT (GopMHpPOBaHUE
KyJBTYypBl PEUeBOTO OOIIECHHS, OHA M3 COCTABIIAIONINX
yacTed KOTopoi — pedeBoil atukeT. [lonarue «pedeBoit
TuKeT» B «ClloBape-clipaBOYHUKE 110 METOAUKE pycC-
ckoro s3pika» M.P. JIbBOBa mMeeT clemyroliee onpese-
nenue: «PedyeBoil 3TUKET — 3TO MpaBuiIa PEYEeBOrO MOBE-
JICHUsI, ONIMparoIIrecs: Ha HallMOHAIbHBIE U HHTEPHAIINO-
HaJIbHbIE TPAIUIUN W OTHOIICHHS M pEean3yIOUINecs B
CHCTEME YCTOMUYMBBHIX (QOPMYIT U BBIPRKEHUH B YCIIOBHU-
SIX BEKJIMBOIO KOHTaKTa ¢ cobecemuukom» [3].

Mbl nipuiaeM OOJBIIOE 3HAUYECHHE OBJIAJICHUIO (oOp-
MyJIaMH PEYEBOTO 3THKETA HA yPOKax aHIIMHCKOTO SI3bl-
Ka U aHDJIMHACKOW JTeparypsl. Bo-nepBbIX, MOTOMY, YTO
YacTo MPU OLCHUBAHUU OOMIEH KyJIBTYpBI YEIOBEKa YUH-
TBIBAETCS €TO YMEHHE COONIONATh MPaBHiIa peYeBOTO ITH-
KeTa. Bo BTOpBIX, peYeBOM 3TUKET, SIBISSICh BaXKHBIM KOM-
MIOHEHTOM HaIlMOHAJIbHOMN KYJBTYpPbI, OTpaskaeT HApOIHbIH
OTIBIT, CBOEOOpa3ue YCIOBUIl ObITa, 00OBIYACB KAXKIOTO
Hapopna. [ToaToMy 3HAKOMCTBO C 0COOEHHOCTSIMH aHT-
JIMICKOTO PEYEBOTO ITHUKETA, YCTAHOBJICHHUE €ro COOT-
BETCTBHS U PACXOXJICHUSI C PYCCKAM M HalMOHAIBHBIM
(peruoHaIbHBIM) 3TUKETOM CIOCOOCTBYET COBEpILCH-
CTBOBAHUIO KYJIBTYPbl POAHOM M MHOSI3BIYHOM pedd yva-
muxcst. [Iporiecc oBraageHusT pedyeBbIM 3THKETOM HauH-
HaeTcs Ha ypoKax aHIIMHCKOTO S3bIKa, a TI0TOM, B TIPO-
ecce YTeHUs! Xy/I0KECTBEHHBIX MPOM3BEACHUN Ha ypo-
KaxX aHDIUICKOW JUTepaTyphl, MIKOJILHUKN YYarcsl orpe-
JEJATh CUTYalli! U LIEJTH OOLIEHHS, COOTHOCHTD PEUeBOe
MIOBE/ICHNE TIEPCOHAKEN C COBPEMEHHBIMUA HOPMaMH MO-
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P.T. TYBXEBA. PEUEBOI DTUKET KAK CPEJICTBO MEXKYJIbTYPHON...

BEJICHUS B aHAJIOTHYHOW CUTYallWH, BHICTH HAPyNICHUS
STUKETHBIX HOPM.

YroObl paborta Haa (GopMHpPOBAHHMEM PEYEBOTO ATH-
KETa Ha ypOoKax aHIIMUCKOW JuTeparypbl Obuia 3ddex-
THBHOM, YYEHHUKH JIOJDKHBI OBITH XOPOIIIO 3HAKOMBI C HOP-
MaMH{ aHDIUAHCKOTO 3THKeTa. OYeHb TIOMOTAKT B 3TOM
STHKETHBIE (GOpMYIBI  ((pasbl-KIHIIE) AT pa3HbIX CH-
Tyaluii oOLeHNs: IPUBETCTBHE, 3HAKOMCTBO, MPOIIAHUE,
W3BHHEHHE, IPUBJICYCHIE BHUMAHUS, IPUITIAIICHHE U T. 1.
Kaxplii y4eHUK MMeeT CIHCOK 3TUKETHBIX (pa3-Kiu-
nre, 4ToObl MOJNB30BaThCA UM, MOKa HEe BhIpaboTaeTcs
HaBBIK MX ynotpeOyieHus. Mbl IOCTOSHHO oOpaniaem
BHHMaHHE YYaIlIXCS Ha 0COOCHHOCTH aHTIIMICKOTO 3TH-
KeTa B CPaBHEHHHM C PYCCKMM M HallMOHATBHBIM. B xome
W3y4YeHUs MPOrpaMMHBIX Pa3sTOBOPHBIX T€M HAa YPOKax
QHIJIMICKOTO SI3bIKA IIKOJBHUKU OCBAaHUBAIOT 3THKET MO-
BEJICHNS B OOLIECTBCHHBIX MECTax: B MarasuHe, B Kacce
BOK3aJIa, B Kaje M pecropaHe, B aBrobyce, B TeaTpalib-
HOH Kacce, B MOJMKIMHUKE. BOJBIIMHCTBO TaKMX CHTY-
anuii O0LIeHNS IPEATIONAraloT Pa3BUTHE Y YUCHHUKOB yMe-
HUsL OOIIATHCSl HA aHTIIMHCKOM SI3bIKE Ha MEXKYABTYP-
HOM YpOBHE, OJHAKO YUYHTENb YKa3blBaeT U Ha CHelu(pHu-
YeCKHe 0COOCHHOCTH AHIIMHCKOTO PEYEBOIO ITHKETA.

PeueBbie ynpaKHEHUS M POJIEBBIC MIPBI MOMOTAIOT
y4anmMMcs TPEHUPOBaTh (GOPMYIIBI STHKETA B YUEOHBIX
curyanusx obmenus. [IpuBeaeM npuMepsl HEKOTOPBIX
CHTYallMidi U POJIEBBIX UTP.

1. Your friend has come to see you. What will you say

when you open the door to him;

when you show him into the room;

when offering him a seat;

if you want him to feel comfortable;
when treating him to something;

when offering your guest another helping;
when offering him a drink;

® if you want to introduce your friend to the
members of your family;

® when your guest is leaving?

2. React to the phrases given below using «Thanksy,
«Thank you very muchy, «Yes, please, with pleasure»,
«I’d like to», «Most willingly», «No, thanks», «No,
thanks, no more». Work in pairs:

® Would you like a cup of tea?

Won’t you come in?
Feel yourself at home.
Have some more pie.
Help yourself to some salad.
Will you have some cake?
Would you like to listen to music?
Shall we go for a walk?
Match the sentences in column A with answers in
column B to make up short conversations.
COLUMN A

® I’'m sorry. I must be going.

® ['m sorry. I’ve got things to do.

® Must be off, I’'m afraid.
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® Sorry, I’ve got an appointment.

I can’t stay any longer, I'm afraid.

Thank you for a nice party.
COLUMN B

® It’s a pity.

® Sce you tomorrow.

® [ hope to see you soon.

® Keep in touch.

® When shall I see you again?

[ ]

°
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Hope to hear from you soon
You’re always welcome.
. Supply the missing remarks:
a) —Thank you for a wonderful party.

b) —
— Hope to see you soon.
c¢) — Thank you for coming.
d)
— See you soon.
— Good bye.

5. Get together with another student. Introduce
yourselves first and then find out about each other. Be
friendly. Ask about his/her:

— family (brothers and sisters, parents);
— friends (Many or few? What do they talk about
and do together? Is it easy to make friends?)
— free time (Hobbies. Sport. What does he/she
like to read? What does he/she do on weekends?)
— education (Favourite subjects at school. Future
plans).

6. Imagine that you are at a party with the rest of the
class. At a cocktail party everybody chats for a few
minutes to one guest and then is expected to circulate
and move to another guest. The hostess (your teacher)
normally speeds up the circulation by introducing guests
to each other. Now stand up and have a party. Talk to as
many people as possible.

PeueBrie cuTyanuu, cozgaBaeMble yUUTENEM Ha ypo-
Ke, MOJICTUPYIOT YCIIOBHS PEATBHOTO MPUMEHEHHUS U3Y-
YaeMOro s3bIKa B OOIICHHUH C MPENCTABUTEISIMH JPYTHX
kynbTyp [4]. LlenecoobpaszHo B KauecTBe IIPUMEPOB pe-
YeBOro OOLICHHS BKJIIOYATh B YPOKU aHTIMHCKOTO SI3bI-
Ka KOPOTKHE OTPBIBKH M3 XyI0KECTBEHHBIX MPOU3BEIe-
uuid. Tak, oTpabateiBas B peun (ppasbi-KIUIIE U3 paszie-
Ja «3HaKOMCTBOY», MBI TIPEIJIaracM yyamuMmcsi OTPhIBOK
u3 pacckasa C. Moama «The Lion’s Skin».

«I must introduce my husband to you», she said. She
called him. Robert was talking to some of the other guests on
the terrace, and hadn’t noticed the Hardys come in. He came
forward and ...shook hands with Lady Hardy. Then he turned
to Sir Frederick. Sir Frederick gave him a puzzled look».

«Haven’t we met before?» he said. Robert looked at
him cooly».

«I don’t think so... Will you have a cocktail, Lady
Hardy?»
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B aTOM OTpBIBKE MpeACTABICH TUIUYHBIA JJISl aHT-
JIMHACKOTO SI3bIKA STHKETHBIA 00pa3el] 3HaKOMCTBA U Ha-
yayia pa3roBopa. B HeM HeT pacxoXXICHHU ¢ HOpMaMU
AQHITIMHACKOTO PEYEBOrO 3THKETA, U IIKONBHUKH B MPO-
Hecce YTeHUs, ApaMaTH3alii U COCTABJICHUSI COOCTBEH-
HBIX JTHAIOTOB MO 00p(asiy ydarcs rpaMOTHOH JuTepa-
TYpPHOH aHITIMHCKOM pedd.

Brnages aHIUHACKUM pedeBBIM STHUKETOM, YUYCHUKH
JIETKO BOCIIPUHUMAIOT U a€KBAaTHO MOHUMAIOT pedb Tep-
COHaXel XyHOKeCTBEHHBIX MPOU3BEICHUN.

Spuaiimuii npuMep HapyLIEHUS dTUKETHBIX HOPM
0oOmIeHNs MIKOJIBHUKHN BCTPEYAIOT, YUTasi (hparMeHTh
n3 neecsl b. oy «ITurmanuon». Ilepen uteHuem ort-
PBIBKOB M3 MPOU3BEIEHHUS MBI OOBSICHAEM LIKOJIbHU-
KaM, ¢ KaKUMH TPYIHOCTSIMH B YTEHHH OHHU BCTPETAT-
ca: b. Illoy mepenaer B TekcTe MbeChl OTKIOHEHHS OT
JUTEpaTypHBIX HOPM aHTIIMHCKOTO SI3bIKa B Pe4d DIu-
3Bl M €€ OTLA, CBSI3aHHBIE C TEM, YTO OHU TOBOPSAT Ha
KOKHH, JIOHZIOHCKOM IPOCTOPEYUH, XapaKTEPHOM JIs
HU3IIUX KJIACCOB.

B mpouecce paboTel Hag colnepKaHUEM ITbEChl MBI
3ajaeM ydeHuKaM Bompoc: «Kak Bl gymaere, mouemy
b. Illoy, HEcMOTps Ha «HEYNOOCTBa» Ul YNTATEINS, TIe-
penaet Bce OIMMUOKH B MPOU3HOMICHUH OJH3BI?». Yde-
HUKHA OOBIYHO OTBEYAIOT, YTO OOMIIHE OIIMOOK TO3BOJIS-
eT aBTopy OoJee HAIMISTHO MOKAa3aTh YHTATEIIO 3HAYCHUE
MPaBUIILHOTO MPOU3HOIIEHHS U TPAMOTHON Pedu JUis TeX,
KTO XO4eT MOAHATHCS Ha Oojee BHICOKYIO CTYIIEHb COIIU-
aNbHOM JlecTHUIB B BenmkoOputanuu. JI71st IBETOYHUIIBI
OJn3bl, HECMOTPSI Ha ee TPUPOHYIO KPAacoTy U OJjapeH-
HOCTb, 3TO MPAKTHYECKH HEBO3MOXKHO, TIOTOMY YTO €€
peds u MaHephl, TaK OTIMYAIOIIMECs] OT HOPM aHIJIMiic-
KOTO 3THUKETa, HE IO3BOJSIOT €l JOOUThCS Oolee BBICO-
KOTO IIOJIOKEHHS B OOIIECTBE.

Oco0eHHO HAIIAHO TPOSBIISIETCS OTCYTCTBUE JOJI-
’KHOTO HaBbIKa YIIOTPEOJICHHUS STHKETHBIX HOPM B CIIEHE
TIEPBOTO BBIXOJIa DIN3bI B CBETCKOE OOIIECTBO (eHCTBUE
[I). DTOT OTPBIBOK M3 MBECHI MPOM3BOIUT OOBIYHO OT-
POMHOE BIIEYATIICHUE HA YYEHUKOB HMEHHO IIOTOMY, 4TO
B HEM CMeIIaHbl pa3Hble CTHIN S3bIKA: BBICOKHH M CHHU-
KeHHBIA. YTOOBI IMOJIBECTH MX K BBIBOAAM IO 3TOMY OT-
PBIBKY, MBI TIpeJylaraeM CIIeAyIoIe 3adaHusi:

1. What sort of experiment does Professor Higgins
want to carry out at his mother’s home?

2. Was Eliza a credit to her teacher as a guest at Mrs
Higgins’ reception? Give your opinion.

3. Why does Eliza’s talk about the weather sound so
funny? How is it possible to change it into conversational
English?

4. What phrases pronounced by Eliza sounded
shocking for the guests? Why?

MMPO®UNIIBHOE OBPA3OBAHUE

5. What violations of English grammar and standard
English have you noticed in the extract?

6. How do you understand Mrs Higgins’ words, “You
certainly are a pretty pair of babies playing with your
live doll.”

7. Though Eliza begins to speak ‘exactly like Queen
Victoria’ she says, ...nothing can make me the same as
these people.” Why?

PaGoras ¢ TekcToM NPOM3BENCHNS, YYCHUKH TPHXO-
IST K BBIBOJY, YTO B Hayajie IpueMa DIH3a MBITaeTCs
TOBOPUTH 3ayYeHHBIMH KHIDKHBIMH (hpa3zaMy, IO3TOMY
€€ peub 3BYyUUT BBICOKOIIAPHO U Jaxke Henerno. OHu mpu-
BOZAT B Ipumep (pasy o morofe, NPOM3HECEHHYO -
30M:

‘The shallow depression in the west of these islands
is likely to move slowly in an easter direction. There are
no indications of any great change in barometrical
situation.” «He3HauuTenpHas 00Ja4HOCTh, HAOMIOAABIIIA-
ACsl B 3alaJHOM 4acTH BpuUTaHCKUX OCTPOBOB, BO3MOXK-
HO, PacIpoCTPaHUTCS Ha BOCTOYHYIO 0071acTh. bapomerp
HE JJaeT OCHOBAHHMS MPEATIONararh CKOJIbKO-HUOYIb Cy-
IICCTBEHHBIX MEPEMEH B COCTOSHHU aTMOC(EpbI».

OTH cioBa 3Byyasiu Obl Ooee yMECTHO B IIPOTHO-
3¢ MOTOAbI, YeM B CBETCKOW OONTOBHE, II€ OHH IPO-
CTO HeEJIENbl, HECMOTpPS Ha TO, YTO Pa3roBOP O MOToJe
TpaJUIUOHEeH JUId aHnM4aH. Ho Tema pasroBopa mo-
HACTOANIEMY 3aHHTEpECOBalla TEPOHHIO, JJH3a COBEp-
IeHHO 3a0BIBaeT 0 cBoew pomm yieau. OHAa HaYMHACT
TOBOPUTH TNPHUBBIYHBIM AJIS HEe A3BIKOM KOKHH, KOTO-
pHIii emie Oolee HEYMECTEeH B o0liecTBe OOTaThIX U
00pa30BaHHBIX TOCTEH. YUEHUKH HAXOMST B TEKCTE
MPEJUIOKEHUS, HE COOTBETCTBYIOIME HOpPMaM peye-
BOTO ITHUKETA, KOTOpPbIC MIOKUPYIOT W MPUBOJISAT B He-
JIOYMEHHE TOCTEH.

Taxum 00pa3oM, MBI MOXEM CIeaTh CIEAYIOIUE
BBIBOJIBI:

1. OBnageHue aHIIUHUCKUM S3BIKOM KaK CpPEICTBOM
o0uieHusl mpeanonaraeT GOpMUPOBAHUE Y YUANIHXCS
CIIOCOOHOCTH MCIIONB30BaHMs €0 B PA3JIMYHBIX CUTYa-
OMSIX OOIIEHHUs.

2. JIist 9TOro ydaripecs: I0JDKHBI 3HaTh HOPMBI PEYEBOTO
3TUKETa ¥ YMEThb UCTIONB30BATh STHKETHBIE (HOPMYIIBI B PEUH.

3. PeueBble cuTyanuu, co3gaBacMble YUUTEIEM Ha
ypoKax, ¥ MpuBiedeHHe 00pa3IoB aHIIIMHCKON Xymo-
JKECTBEHHOM JINTEPaTyphbl MOMOTAIOT IIKOJILHUKAM OB-
JaJieTh PEYEBHIM 3THKETOM HAa HHOCTPAHHOM S3bIKE,
y4ar BBIACNATH o0lnee U crenuduyeckoe B peueBoOM
MOBEJCHUH HAa PYCCKOM M aHTJIMHCKOM S3BIKE, CIO-
COOCTBYIOT OPHEHTALIMH YYAILIUXCS B COBPEMEHHOM IO~
JUKYJIBTYPHOM MHPE W HX BKJIIOYCHHUIO B MPOIECC
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIHH.
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